Robert-Bosch-Allea 1
99817 Eisenach

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

wF

DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3y Delivery note no 6278313 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) U_.mumasmam
1) Robert Bosch GmbH 3
1000911829(0091020720 |D3 22.05.2020
Kbg ’ -
~ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : Creationday
WMU%MMHWWOMQHHH W“_. atz a “_.s. { 11erhoeh to our canditions, which underlie the contractual relationship. [6) Freight 7) Delivery 20.05.5020
eriingen-schlllerhoe __uam Unfrank| Waggon | [Carier o
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |4 MMQ No
Vehic. T
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Poe | [0 | | 24192578
19} Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total welght kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP aross 422,0 |, 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funicad-point
Magna PT S.p.A. ;
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0261.230.503 T72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
v KUEHNE+HAGEL sw ,
@O\% /w ACCE{TAZIONE MERCE .
/ Quantita dichiarata: "
w@ﬁy\ Quantita effettivar M ﬁo. r o
/.Oﬁv Tipo Imballaggio: .N\
Quantita jmballi:
wO Conforrfity alle schede ﬂ.macm_ o) @ E
Data cpntroflo: o8 |2
20%0e el J R
& Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice m:mox
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

NR2?7R313

BVE13384



. o~

1) Versender/Lieferan® 2) Lieferanten-Nr. 0091020720

Roberti@osch FE Eisenach GmbH
EhE. ./~
Robért-Bosch-Allee 1

-+

3) Speditionsaufirags-Nr.

-

4) Nr. Versender beim

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini,
IT 70026

4
Modugno (BA)

o

99817 Eisenach Versand-spediteur: A %
DE Deutschland
Tel: +49(3691)644365 TRANSPORTAUFTRA_G | |
5) Beladestelle 8)Datum 22.05.2020 7)Refations-Nr.
EhP - Eh1l03
8) Sendungsnummer 12974675 ) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 97303727
11) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHL Glcbal Forwarding (Italy) S.p.A

Via delle Industrie 1
IT 20060 Pozzuolo Martesana

13) Bordero-/Ladeliste-Nr.

¥

7§

14) Anliefer-/Abladestelle
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

15) Versendervermerk fir den Versandspediteur:

erhalten und dies bestatigt.

UG "!".\1 [\G EL s.l

Via dei Ciclfanify,

IT 70026 Modugno (BA) ] _

14249 16) Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zeit
18} Zeichen und Nr. 19) Anzahl |20) Verpackung 21) |22) Inhait 23) Lademitte! |24) Brutiogewicht

Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg
6278313 2 Europalett [3 |0261230503U72D3 | 245] 62 422,0
ER46'75 2517262301 !
Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
- 2 Europalette| - [1200X800X1 60959100063 .
2 Palettendeckel - 1204X80 6059101208
40 VDA - Behidltexry - 594X396 6099506147
Frachtpfl. Gew.: 422,0
27) 28)
25) Burmme 2 26) Rauminhaltin cdm Summen 62 422,0

29) Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezeichnung
31) Frankatur 32) Warenwert fir Versichermung 33) Transportversicherung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme

Frei Frachtfihrer zu decken mit

Eigsenach
35) Anlagen 36) Auftrags-Nr. Kunde 5500039186 02

Fahrer hat alle Dokumente 37) Kontierung

38) Transportmittel-Nr.

39) LKW-Code
LKW-Sammelladung, =~ con.

42) Empfangsbestitigung des Warenempféngers:
obige Sendung volisténdig und in ordnungsgemassem Zustand erhalten

40} Versandart

43) Ubemahmebestatigung des Fahrers:
obige Sendung volistandig, in qrdqur)_gs
befdrderungssicher ubemommeri und b

Vol S .d“ffi e quantita”

Dalum Uhrzeit Unterschrift

Firmenstempel/Unterschrift.
44) Die Sendung enthéit

davon getauscht

Euro-Flach-Pal.(FP) Eu ro-FIach-Pal.;FPz

Euro-Gitler-Pal.{GP}

45) Gerichisstand Stutigart, Es giit deuisches Recht als yereinbarl.

Euro-Gitter-Pal.(GPP)
48] FoirSpaditeur
(Spadlllnnnhmphnung)

2) Lieferanten-Nr.

T

10) Spediteur-Nr.

MWWMWMMMWWWW

8) Sendungsnummer

[IEEUERL

2512974675
13) Borderc-fLadeliste-Nr.

LI
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Ry Y O
Transport Order ‘ — Y
=== AT O —
Mittente N° partita LVA Data/ Date i |
Sender VAT-ID-No,
EE~MAY-2020

ROBERT BOSCH

ROBERT-BOSCH-ALLEE 103
D-33817 EISENACH

JllE|

Indirizzo del kiogo di carico (di ritiro)
Collection address

Qrdine di trasperto

Destinatarie N° partita IVA.
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA T 5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Order code - /
ERF-EC-1239708 /
Condizioni di trasporta/Dalivery terms | Inditizzo tesminale \
Terminal address et

fody, lewtkia |y FREIGHT SMBH
Dséd;%am nggg;%am ERFU RT
darl pagati dazf ron pagati BEI DEN
Lot Dawmat ' | D~29098 ERFURT
Du?x.dog. 9. Dn?r.ﬁug.npnpag. Tals+49

Indirizzo di consegna delfa merce
Delivery address

duty pat duty unpaid )
i Fax:+49 361 49 30 411
others 1
|
EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Addlitional transport insurance | Terminal reference
si ne
¥es ne — B
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Valug for insurance

No | IMP~IMNW-B830874

Terminal di arrive

Numero telefonico

Note

Destination terminal Contact tel.
+ F2 / 80 53515811

Marche e numeri Quantit} Imballaggio | Descrizione della metce Tariffa doganale Peso lorda in ka Valore {con valutz)

Marks and numbers Quantity Patking Description of Facking Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
278313 e278313 844, 0
6278313 4 | PAL 6278313

Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welght in Eg Total g'rjoss welght in kg
o ) o - . 3.840, 1y 0 0O 260. 00 844.0
Richieste particolani / Special consignments
/ ’ P ki prrz
ayi LB NAREL o
Y " 3 T n " [me r3 = T e e ddEUE
Istruzioni particols / Special instructions ¢ Via dej {7jflega/ ﬂdQSU[’ef AiMs dugno (BA)
LADEHILFEN 4 EUROPAL.
¥
26 Y446
-
Fhom
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT L h

Collection at sender Delivery to consignes

Data { Date Data f Date

Orarlo fTime Oraria f Time

According to CMIR, transport damages have to be noted on the ranspart erder (POB}
vpan delfvery of the consignment, Damages not vishle'ehterpally Shaud be notifed In,

witing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 dys after delivery. s

S oot b dender

ea e quintity”

ivery

{remains with cansignee at delivery}

Del

Firma dell‘autista / Driver’s signature Firma del destinatario
Consignes’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

FROSCH-CHERM 7

S61 49 30 40




